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Pelne instrukcje dostepne sa na stronie
www.satel.pl

Wprowadzanie w urzadzeniu jakichkolwiek
modyfikacji, ktére nie sg autoryzowane przez
producenta, lub dokonywanie samodzielnych
napraw skutkuje utrata uprawnien wynikajacych
z gwarancji.
Istnieje niebezpieczenstwo eksplozji baterii
w Iprzypadku zastosowania innej baterii niz
zalecana przez producenta lub niewlasciwego
postepowania z bateria.
Zachowaj szczeg6lng ostroznos¢ w trakcie
montazu i wymiany baterii. Producent nie
ponosi odpowiedzialnosci za konsekwencje
nieprawidlowego montazu baterii.
Zuzytych baterii nie wolno wyrzucac, lecz nalezy
sie ich pozbywa¢ zgodnie z obowigzujacymi
przepisami dotyczacymi ochrony srodowiska.

Opis dodawania i konfigurowania pilotéw znajdziesz
w instrukcji kontrolera systemu ABAX 2 / ABAX / instrukcji
uzytkownika centrali INTEGRA 128-WRL.

Po nacisnieciu przycisku pilota:

« wygenerowany zostanie dzwiek,

+ wigczone zostanie pod$wietlenie przyciskow,

« trzykrotnie zamigajg diody LED,

+ wystana zostanie transmisja radiowa do kontrolera /
centrali alarmowe;j.

Jezeli przycisk bedzie naci$niety przez 20 sekund, pilot

wytgczy sie, aby chroni¢ baterie.

Po wystaniu transmisji pilot oczekuje na odpowiedz kontrolera

/ centrali. Po odebraniu informacji o stanie systemu, pilot

przekaze te informacje przy pomocy diod LED. Informacje o

stanie systemu uzyskasz po nacisnieciu dowolnego przycisku

(przycisk nie musi uruchamia¢ zadnej funkcji).

Wiegcej informacji na temat pilota znajdziesz w petnej

instrukcji.

SATEL sp. z 0.0. niniejszym oswiadcza,

Zze typ urzadzenia radiowego APT-200 jest zgodny
z dyrektywa 2014/53/UE. Peiny tekst deklaracji
zgodnosci UE jest dostepny pod nastepujacym

adresem internetowym: www.satel.eu/ce

Full manuals are available on
www.satel.eu

Changes, modifications or repairs not
authorized by the manufacturer shall void
your rights under the warranty.
There is a danger of battery explosion when
using a different battery than recommended
by the manufacturer, or handling the battery
improperly.
Be particularly careful during installation and
replacement of the battery. The manufacturer
is not liable for the consequences of incorrect
installation of the battery.
The used batteries must not be discarded,
but should be disposed of in accordance with
the existing rules for environment protection.

For description of adding and configuring the keyfobs,
refer to the ABAX 2 / ABAX system controller manual /
INTEGRA 128-WRL control panel user manual.

Pressing the keyfob button will:

* generate a beep,

+ turn on the buttons backlight,

* make the LEDs blink three times,

+ send aradio transmission to the controller / alarm control
panel.

If the button will be pressed for 20 seconds, the keyfob will

turn off to save battery power.

After the transmission is sent, the keyfob is waiting for an
answer from the controller / control panel. Having received
the system state information, the keyfob will present it by
means of LEDs. You can get information about the system
state after pressing any button (the button does not have
to start any function).

For more information about the keyfob, refer to the full
manual.

Hereby, SATEL sp. z o.0. declares that the radio
equipment type APT-200 is in compliance with
Directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration
of conformity is available at the following internet
address: www.satel.eu/ce

Volistindige Anleitungen sind unter
www.satel.eu zu finden

Eingriffe in die Konstruktion, eigenméchtige
Reparaturen oder Anderungen, die vom
Hersteller nicht erlaubt sind, lassen die Garantie
entfallen.
Bei der Verwendung einer anderen Batterie
als die vom Hersteller empfohlene oder beim
falschen Umgehen mit der Batterie besteht eine
Explosionsgefahr.
Bei der Montage und Austausch der Batterie
besonders vorsichtig vorgehen. Der Hersteller
tibernimmt keine Verantwortung fiir Folgen einer
falschen Batteriemontage.
Verbrauchte Batterien diirfen nicht weggeworfen
werden, sondern sind entsprechend den
geltenden Umweltschutzrichtlinien zu entsorgen.

Die Beschreibung der Hinzufligung und der Konfiguration
von Handsendern finden Sie in der Anleitung fiir das ABAX 2/
ABAX Funkbasismodul / der Bedienungsanleitung fiir
die Alarmzentrale INTEGRA 128-WRL.

Nach dem Driicken der Handsendertaste:

« wird ein Ton erzeugt,

« wird die Hintergrundbeleuchtung der Tasten aktiviert,

« werden die LEDs dreimal blinken,

+ wird die Funkiibertragung an das Funkbasismodul /
die Alarmzentrale gesendet.

Wenn die Taste 20 Sekunden lang gedriickt wird, schaltet sich

der Handsender aus, um die Batterie zu schiitzen.

Nach dem Senden der Ubertragung wartet der Handsender
auf eine Antwort von dem Funkbasismodul / der Alarmzentrale.
Nach Erhalt der Informationen zum Systemzustand wird der
Handsender diese Informationen mittels LEDs prasentieren.
Die Information zum Systemzustand erhalten Sie durch
Driicken einer beliebigen Taste (die Taste muss keine
Funktion aktivieren).

Weitere Informationen zum Handsender finden Sie
in der vollstandigen Anleitung.

Hiermit erklart SATEL sp. z 0.0.,
dass der Funkanlagentyp APT-200
der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Der vollstandige

Text der EU-Konformitatserklarung ist unter
der folgenden Internetadresse verfiigbar: www.satel.eu/ce

PykoBoAcCTBa B paclUMpeHHON Bepcumn
MOXHO CKayaTb ¢ canta www.satel.eu

A 3anpelLaeTcsi BHOCUTb B KOHCTPYKLMIO YCTPOWCTBA
Kakue-nubo HeaBTOPU30BaHHbIE NPOU3BOAUTENEM
M3MeHEHVA 1 CaMOCTOSTENbHO NPOM3BOAVTL €70 PEMOHT,
TaK KaK 370 pPaBHO3HAYHO NOTepe rapaHTHiAHbIX NpaB.
CywecTByeT onacHoCcTb B3pbiBa B cny4ae
NPUMeHeHuUs G6aTapeu, OTNMYHOW OT peKoMeHAyeMOoi
Npou3BoAUTENEM, UK B Cry4ae HeNpaBUIbHOTO
0bCry)KVIBaHWA 1 IKCTIyaTaLmm GaTapen.
Mpy ycTaHoBKe 1 3aMeHe Gatapeii cneayeT cobnioaatb
0C0obYI0 0CTOPOXHOCTL. Mpon3BoAUTENb He HeceT
OTBETCTBEHHOCTU 3 NOCNEACTBUA HENPaBUIbHON
yCTaHoBKM batapei.
Wcnonb3oBaHHble GaTapeu Henb3s BbIGPAckIBaTh.
WX cnepyet yTMNM3MpoBaThL COrNacHo AeVCTBYHOLMM
npaBunam no oxpaxe okpyxatoLLeii cpefbl.
Onwncanve fobaBneHns 1 HacTpOKKU pagnobpenokos
MOXHO HaiT B PYKOBOACTBE KOHTPOMNepa CUCTEMbI
ABAX 2 / ABAX B pykoBOACTBe M0 aKcniyaTaLyum npubopa
INTEGRA 128-WRL.

B pesynbTaTe HaxaTus kHonku paguobpenoka:

+ ByneT creHepupoBaH 3BYKOBOW curHarn,

* BKIIOYUTCS MOACBETKA KHOMOK,

+ BynyT creHepupoBaHbl TPK BCTbILLKW CBETOAMOAA,

+ GynyT oTNpaBneHbl CUrHanbl Ha KoHTponnep / npuéop.
Mpw HaxaTn KHoMk B TeyeHne 20 cekyHa paanobpenok
BbIKMIOYMTLCS ANt SKOHOMUM BaTapen.

Mocne oTtnpaBku curHanos Bpenok oxupaet oTBeTa
oT koHTponnepa / npubopa. Nocne nonyyernst MHGopmaLm
0 COCTOSIHIM CHCTEMbI, PaavoBpenok 0TobpaauT nHopMaLio
C NOMOLLbIO CBETOAMOA0B. VHopmaLmio 0 COCTOSHUM
CUCTEMbI MOXHO MOMYYUTb MOCNE HaxaTusi NtobOoi KHOMKM
(Heobs3aTeNbHO Ha3HaYeHNe DyHKLMM KHOMKE).
Moapo6Hyo MHOPMALMI0O MOXHO HaWTU B pacLUMPEHHOM
BEPCUN PYKOBOACTBA.

HacToswmm komnanusa «SATEL sp. z 0.0.» 3asBnser,
yTo pagmoycTtpoincteo APT-200 cooTBeTCTBYET
OCHOBHbIM TPEGOBaHNAM M MPOYMM COOTBETCTBYIOLMUM
nonoxeHusim finpektuBbl CoBeta EBponbl 2014/53/EU.
[leknapaumm o COOTBETCTBUM HaXOAATCA Ha canTe
www.satel.eu/ce

Po3wupeHy Bepcito iHCTpyKLii
MOXHa 3aBaHTaXWUTu 3 cauTy www.satel.eu

A 3a60pPOHSAETLCSA BHOCUTH B KOHCTPYKLiKO NPUCTPOIO
OyAb-AKi, HeaBTOPU3OBaHI BUPOGHMKOM, 3MiHU
i caMoCTilfHO BUKOHYBaTW MOr0 PeMOHT, 60 e
PiBHO3HAYHO BTPATi rapaHTiliHUX NpaB.
IcHye HeGesneka BMbyxy B pa3si 3acTOCyBaHHA
6arapei, BigMiHHOI Bif peKoMeHA0BaHOI BUPOBHMKOM,
abo B pa3i HenpaBUNbLHOrO 0GCNYroBYBaHHS
Ta ekcrnnyarauji 6arapei.
Mig vac BcTaHOBNEHHA i 3amiHu 6GaTapei
HeobXigHo 6yTH obepexHUM. BupoGHUK He Hece
BiANOBIAANbLHOCTI 32 HAacNigKN HeNnpaBUNbLHOTO
BCTaHOBMNEHHs GaTapei. .
BukopucTaHi Gatapei He MoxHa Bukupaatu. Ix cnig
YTUNi3yBaTH 3rifHO 3 Ail04MMM NPaBUNAMU 3 OXOPOHM
HaBKONMLIHBOTO CepeoBMLLa.

Onuc fofaBaHHs | HanalTyBaHHSA pagiobpenokis MoxHa
3HaWTK B IHCTPYKLUi KoHTponepa cuctemn ABAX 2 / ABAX /
B iHCTPyKLUii no ekcnnyatauii npunagy INTEGRA 128-WRL.

B pesynbrarti HaTUCKkaHHs KHOMKW paguobpernoka:

+ Byne 3reHepoBaHuIt 3BYKOBMI CUTHAn,

*  BKITIOMMTBCS NiACBIYYBaHHSA KHOMOK,

+ ByayTb 3reHepoBaHi TPU cnanaxu ceitnogioaa,

« GyayTb BiAnpaBneHi curHanu Ha KoHTponep / npunag.
IMpu HaTUCKaHHi kKHoMKK NpoTsirom 20 cekyHa paanobpenok
BUMKHETLCA NSt eKOHOMIT BaTapei.

Micnsa BignpaBku curHanis Gpenok ouvikye Bignoeidi Big
KoHTponepa / npunagy. Micns oTpuManHs iHdopmaLii npo
CTaH cuctemu, pagmobpenok Bigobpasutb iHdopmaLio
3a JONOMOrO0 CBITNOAI0AIB. IHGOpPMALLito MPO CTaH cucTeMm
MOXHa OTpUMaTK Micns HaTUCKaHHA Byab-SKOT KHOMKW
(Heob0B'A3KOBO NPU3HAYaTN OyHKLT KHOML).

[etanbHy iHbopmalito MOXHa 3HAWTW B PO3LUMPEHIi
IHCTPYKUiT npucTpoto.

®ipma «SATEL sp. z 0. 0.» 3asBRSiE, WO paAionpucTpin
APT-200 BignoBigae OCHOBHUM BMMOraM Ta iHLIUM
BignoBigHMM nonoxeHHsam OupekTuBu 2014/53/EU.
[eknapauii npo BiaNoBiAHICTb 3HaX0AATLCA
Ha caiiTi www.satel.eu/ce

Les notices complétes sont disponibles
sur le site www.satel.eu

Toute modification de la construction des

dispositifs et les réparations effectuées sans
I'accord préalable du fabricant donnent lieu
a la perte des droits de garantie.
Il y a risque d’explosion de la pile en cas
d’utilisation de la pile différente que celle
recommandée par le fabricant ou en cas de
manipulation incorrecte.
Installer et remplacer la pile avec toutes les
précautions nécessaires. Le fabricant n’est
pas responsable des conséquences d’une
installation non conforme de la pile.
Il est interdit de jeter les piles usagées.
Vous étes tenu de vous en débarrasser
conformément aux dispositions relatives
a la protection de I’environnement en vigueur.
Pour la description de I'ajout ou de la configuration
des télécommandes, reportez-vous a la notice du contréleur
du systeme ABAX 2 / ABAX / notice utilisateur de la centrale
INTEGRA 128-WRL.

Lorsque vous appuyez sur le bouton de la télécommande:

* Uun son sera génére,

+ le rétroéclairage des boutons sera activé,

* les voyants LED clignoteront trois fois,

+ la transmission radio sera envoyée au contrdleur /
a la centrale d’alarme.

Si vous appuyez le bouton pendant 20 secondes,

la télécommande s’éteint pour économiser la pile.

Une fois la transmission envoyée, la télécommande attend
la réponse du contrdleur / de la centrale. Aprés avoir regu
des informations sur I'état du systeme, la télécommande les
transmettra a I'aide des voyants LED. Pour obtenir 'information
sur I'état du systeme, appuyez n'importe quel bouton (il n’est
pas nécessaire que le bouton active une fonction).

Pour plus d'informations, veuillez consulter la notice complete
de la télécommande.

Le soussigné, SATEL sp. z 0.0., déclare que
I'équipement radioélectrique du type APT-200
est conforme a la directive 2014/53/UE.
Le texte complet de la déclaration UE de conformité

est disponible a I'adresse internet suivante :
www.satel.eu/ce

De volledige handleiding is verkrijgbaar
op www.osec.nl

Uw rechten op garantie vervallen indien
u wijzigingen, modificaties of reparaties uitvoert
welke niet door de fabrikant goed gekeurd.
Er bestaat een gevaar voor explosie van de
batterij, indien de batterij anders gebruikt of
behandeld wordt dan aanbevolen door de
fabrikant.
Let op bij de installatie en het vervangen van de
batterij. De fabrikant is niet aansprakelijk voor
de consequenties van het niet juist plaatsen
van de batterij.
Lege batterijen mogen niet worden weggegooid,
maar dienen te worden ingeleverd in
overeenstemming met de bestaande regelgeving
voor de bescherming van het milieu.

Voor een beschrijving van het toevoegen en configureren
van de handzenders, raadpleegt u de handleiding van
de ABAX 2 / ABAX systeemcontroller of INTEGRA 128-WRL
gebruikershandleiding.

Door op de handzender knop te drukken:

+ wordt een toon gegenereerd,

+ wordt de knoppen achtergrondverlichting aangezet,

+ zullen de LED’s drie keer knipperen,

+ zal een transmissie worden verzonden naar de controller
[ alarmsysteem.

Als de knop gedurende 20 seconden wordt ingedrukt, wordt de

handzender uitgeschakeld om de batterij te sparen.

Nadat de transmissie is verzonden, wacht de handzender

op een antwoord van de controller / het alarmsysteem.

Na ontvangst van de systeemstatus informatie zal

de handzender deze weergeven via de LED’s. U kunt

informatie over de systeemstatus krijgen door op een

willekeurige knop te drukken (de knop hoeft geen enkele

functie te starten).

Raadpleeg de volledige handleiding voor meer informatie
over de handzender.

Hierbij verklaar ik, SATEL sp. z 0.0., dat het type
radioapparatuur APT-200 conform is met Richtlijn
14/53 | EU. De volledige tekst van
de EU-conformiteitsverklaring kan worden geraadpleegd
op het volgende internetadres: www.satel.eu/ce



| manuali completi sono disponibili
su www.satel-italia.it

Cambiamenti, modifiche o riparazioni non
autorizzate dal produttore potrebbero annullare
il Vostro diritto alla garanzia.
Pericolo di esplosione della batteria in caso
di utilizzo di una batteria differente da quella
indicata dal produttore o in caso di uso
improprio della stessa.
Prestare particolare attenzione durante
I'installazione e la sostituzione della
batteria. Il produttore non é responsabile per
le conseguenze di una non corretta
installazione della batteria.
Le batterie esaurite devono essere smaltite
conformemente alle vigenti normative relative
alla difesa ambientale.

Per la descrizione della procedura di aggiunta
e configurazione del telecomando fare riferimento al manuale
del ricevitore del sistema ABAX 2 / ABAX / al manuale utente
della centrale INTEGRA 128-WRL.

Alla pressione di un pulsante del telecomando:

 verra generato un suono,

* verra attivata la retroilluminazione,

* i LED lampeggeranno tre volte,

« verra attivata una trasmissione al ricevitore / alla centrale
antiintrusione.

Se il pulsante viene premuto per 20 secondi, il telecomando

si spegne per risparmiare la batteria.

Dopo l'invio della trasmissione, il telecomando ¢ in attesa
di risposta dal ricevitore / dalla centrale. Dopo aver ricevuto
le informazioni sullo stato del sistema, i LED del telecomando
si attivano indicando lo stato. Per ottenere informazioni
sullo stato del sistema, premere un qualsiasi pulsante (non
€ necessario avviare una funzione).

Per informazioni dettagliate sul telecomando, consultare
il manuale completo del dispositivo.

Il fabbricante, SATEL sp. z o.0. dichiara che il tipo
di apparecchiatura radio APT-200 & conforme
alla direttiva 2014/53/EU. Il testo completo
della dichiarazione di conformita UE & disponibile
al seguente indirizzo Internet: www.satel.eu/ce

El manual completo es disponible
en la pagina web www.satel.eu

Cualquier modificacion en el dispositivo
no autorizada por el fabricante o cualquier
reparacion realizada por cuenta propia,
supondra la anulaciéon de los derechos
resultantes de la garantia.
Existe el peligro de explosion de la pila en caso
de usar otra pila que la recomendada o en caso
de usar la pila incorrectamente.
Mantén especial cuidado a la hora de instalar
y cambiar la pila. El fabricante no asume
responsabilidad por las consecuencias de
la instalacion incorrecta de la pila.
Las pilas usadas no pueden tirarse
a la basura. Deben eliminarse de acuerdo
con las normas medioambientales vigentes.

La descripcion de como agregar y configurar los mandos
la encontraras en el manual del controlador del sistema
ABAX 2 / ABAX o en el manual de usuario de la central
INTEGRA 128-WRL.

Al presionar en el botén del mando:

« se generara una sefal sonora,

« se activara la retroiluminacion de los botones,

* los diodos LED parpadearan tres veces,

* se enviara la transmision de radio al controlador /
a la central de alarma.

Al mantener presionado el boton durante 20 segundos,

el mando se desactivara para ahorrar la pila.

Una vez enviada la transmisién de radio el mando
esperara la respuesta del controlador / de la central
de alarma. Cuando el mando obtenga la informacién sobre
el estado del sistema, mostrara dicha informacion a través
de los diodos LED. La informacion sobre el estado
del sistema la obtendras al presionar cualquier boton
(el botén no tiene que activar ninguna funcion).

Para mas informacién sobre el mando consulta el manual
completo.

Por la presente, SATEL sp. z 0.0. declara que el tipo
de equipo radioeléctrico APT-200 es conforme
con la Directiva 2014/53/UE. El texto completo

de la declaracion UE de conformidad esta disponible
en la direccion Internet siguiente: www.satel.eu/ce

PIné verze manuall naleznete
na www.satel.eu

Jakékoliv neautorizované zasahy do konstrukce
a opravy jsou zakazané a zanika tak pravo
na reklamaci vyrobku.
Pfi pouziti jiné nez vyrobcem doporucené
baterie a jeji nespravnou manipulaci, hrozi
vybuch.
Bud'te zvlasté opatrni pfi vkladani a vyméné
baterie. Vyrobce nenese zadnou zodpovednost
za Skody vzniklé nespravnym vlozenim baterie.
Pouzité baterie se nesmi vyhazovat, museji
byt zlikvidovany podle stavajicich pravidel
o ochrané prostredi.

Popis pfidavani ovladacu naleznete v manualu
ke kontroléru ABAX 2/ ABAX / uzivatelském manualu Ustfedny
INTEGRA 128-WRL.

Stisknuti tlacitka:

* vygeneruje pipnuti,

* rozsviti podsviceni tlacitek,

« tikrat zablikaji LEDky,

+ zaS$le radiovy signal na kontrolér / zabezpecovaci
ustfednu.

Pokud bude stisknuté tlacitko déle nez 20 sekund, ovladac

se vypne a prejde do rezimu Uspory baterie.

Po zasléani signalu ovlada¢ ¢ekd na potvrzeni od

kontroléru / ustfedny. Po pfijeti systémovych stavd,

je ovladac zobrazi pomoci LED. Informace o stavu systému

obdrzite po stisku jakéhokoliv tlacitka (tlacitko nemusi mit

nastavenou Zadnou funkci).

Pro vice informaci se podivejte do pIné verze manualu.

Firma SATEL sp. z 0.0., deklaruje, Ze radiova zafizeni

u APT-200 - spliiuji pozadavky a piislusné normy

2014/53/EU. Cela prohlaseni o shodé jsou k dispozici
na webovych strankach www.satel.eu/ce

Uplné verzie manualov st dostupné
na stranke www.satel.pl

Vykonéavanie akychkolvek zmien, ktoré nie su

autorizované vyrobcom, alebo vykonavanie
oprav znamena stratu zaruky na zariadenie.
Jestvuje nebezpecenstvo explozie batérie
v pripade pouzitia inej batérie, ako je
odporuc¢ana vyrobcom, alebo v pripade
nespravneho zaobchadzania s batériou.
Pocas vkladania alebo vymeny batérie treba
zachovat’ zvlastnu ostrazitost. Vyrobca
nenesie zodpovednost’ za Skody sposobené
nespravnou montazou batérie.

Popis pridavania a konfiguracie ovladacov sa nachadza
v prirucke kontroléra systému ABAX 2 / ABAX / uZivatelskej
prirucke Ustredne INTEGRA 128-WRL.

Po stlaceni tlacidla ovladaca bude:

« vygenerovany zvuk,

« zapnuté podsvietenie tlacidiel,

« tri krat zablikaju LED-ky,

« zaslany radiovy prenos do kontroléra / zabezpecovacej
Ustredne.

Ak bude tlacidlo stlacené po dobu 20 sekund, ovladac sa

vypne, aby ochranil batériu.

Po zaslani prenosu ovlada¢ ¢aka na odpoved kontroléra

/ Ustredne. Po prijati informacii o stave systému, zobrazi

ovladac tieto informacie pomocou LED-iek. Informacie

o stave systému je mozné ziskat po stlaeni lubovolného

tlacidla (tlacidlo nemusi spustat Ziadnu funkciu).

Viac informécii sa nachadza v Uplnej prirucke.

SATEL sp. z o0.0. tymto vyhlasuje, ze radiové zariadenie
typu APT-200 je v sulade so smernicou 2014/53/EU.
Uplné EU vyhlasenie o zhode je k dispozicii na tejto

internetovej adrese: www.satel.eu/ce

MbnHUTe pbKOBOACTBA Ca AOCTBLMHU
Ha www.satel.eu

A lMpomenu, MoaudmMKaLmMmU Mnu NonpaBkm, KOUTO He ca
YIBLIHOMOLLIEHN OT POU3BOAMTENS L aHyNMpaT npasata
BW, CTIOPEA rapaHumsTa.
ChbluecTByBa ONacHOCT OT €KCNNo3us Ha 6atepuaTa npu
u3non3saHe Ha Gatepus, pasnuyHa ot npenopbyaHara
OT NPOU3BOANUTENA UNU NPU HENpaBMNHO GopaBeHe
¢ GarepusTa.
BbaeTe 0coGeHo BHAMATENHU NPUIOCTABAHETOMNOAMSIHATA
Ha batepusita. poU3BOAUTENAT HE HOCH OTFOBOPHOCT
3an0CneACTBUATA OT HeNpaBUMEH MOHTaX Ha baTepusTa.
W3non3Banute 6atepum He TpsGBa Aa GbAAT M3XBLPNAHN
ChC CMeCceHUs OTNafbK, a Tpsi6Ba Aa 6baaT npeaaneHn
Ha CbOTBETHUTE NyHKTOBE 3a 06paboTka criope MecTHUTE
npaBuna 3a onasBaHe Ha OKONHaTa cpefa.

3a onucaHue Ha [obGaBAHETO WM KOHUrypupaHeTo
Ha OUCTaHLUMOHHUTE, MOMS MOrMeAHeTe yNbTBaHEeTO
3a cuctemeH koHtponep ABAX 2 / ABAX unn ynbTBaHe
3a ynotpeba Ha koHTponeH naHen INTEGRA 128-WRL.

[Mpu HaTuckaHe Ha BYTOH, AUCTAHLMOHHOTO LLe:

+ [eHepupa eqHOKpaTEH KpaTbK 3ByK,

*  Bknoun noaceetkara Ha GyToHuTe,

* Hakapa cetoanoauTe fia CBETHAT TpY MbTH,

* M3npaTi paguo curHan KbM KOHTponepa / anapmeHns

KOHTPOMEeH naHen.

Axo ByTOHLT Bbe HaTUCHaT B NpoabkeHne Ha 20 cekyHau,
[LIVCTAHLWMOHHOTO LLE CE M3KIHOYM C Lien necTeHe Ha Batepusita.

Crnep v3npallaHe Ha cvrHana, AUCTaHLMOHHOTO Yaka
33 0TTOBOP OT KOHTPONEPA / KOHTPONHS NaHen. Crie KaTo nonyumn
MHEOPMALWS 33 CbCTOSHUETO Ha CUCTEMATA, AUCTAHLMOHHOTO
LLie BI3yanavpa Tasv MH(opMaLms NoCpenCTBOM CBETOAMOANTE.
Moxete fa nonyumte MHOPMALMS OTHOCHO CbCTOSHUETO
Ha cvcTemara, Cnef HaTvickaHe Ha KoiTo v Aa e ByToH (ByToHBT
He e 3aAbIPKVTENHO Aa CTapTupa cneLydmyHa dhyHKUMS).

3a noBevie MHopMaLmsi OTHOCHO AUCTaHLMOHHOTO, MOMSt BIDKTE
MbJIHOTO PBKOBOACTBO.

C HacToswoto, SATEL sp. z 0.0. Aeknapupa, 4e To3u
"N paguockopbxkenne APT-200 e B cboTBeTCTBUE
¢ AvpekTtuBa 2014/53/EC. LisnocTHuAT TekcT Ha EC
[AeknapauusTa 3a CbOTBETCTBME MOXe /a Ce Hamepy
Ha cneaHuUs MHTepHeT aapec: www.satel.eu/ce

A teljes kézikonyv elérhet6
a www.satel.eu weboldalon.

A gyarto altal nem engedélyezett valtoztatasok,

modositasok vagy javitasok érvénytelenithetik
a garanciara vonatkozo6 jogokat.
A gyarté altal ajanlottdl eltérd tipusu telep
hasznalata, vagy a telep nem megfelelé
kezelése robbanasveszélyt okozhat.
Legyen kiilondsen koriiltekinté a telep
behelyezése és kicserélése soran. A gyérté nem
vallal semmilyen feleloséget a telep helyteleniil
elvégzett cseréjének kovetkezményei miatt.
A kimeriilt telepet nem szabad eldobni.
Elhelyezésérdl a hatalyos kdrnyezetvédelmi
szabalyok szerint kell gondoskodni.

A tavvezérld hozzaadasanak és bedllitdsanak leirasa
az ABAX 2 / ABAX rendszervezérlé kézikonyvében /
INTEGRA 128-WRL vezéri6panel felhasznaldi kézikonyvében
talalhato.

Atavvezérlé gombjanak megnyomasa:

« Egy hangjelzést general,

+ Bekapcsolja a gombok hattérvilagitasat,

* Harom alkalommal felvillantja a LED-eket,

« Radioatvitelt killd a vezérlének / riaszté vezérlépanelnek.
A gomb 20 mp-nél hosszabb lenyomvatartasa esetén
a tavvezérld energiatakarékos allapotba kapcsol at.

Az atvitel elkiildését kdvetden a tavvezérlé a vezérlétol /
vezérld paneltdl érkezé valaszra varakozik. A rendszer
allapot informacio vételét kdvetden azt a tavvezérlé a LED-
ek segitségével jeleniti meg. llyen médon barmelyik gomb
(akar végrehajtando funkcidval nem rendelkezd gomb)
megnyomasat kdvetéen informaciét kaphat a rendszer
allapotarol.

A tavvezérldvel kapcsolatos tovabbi informéaciokat a teljes
kézikdnyvben talalhat.

A SATEL sp. z o.0. igazolja, hogy a APT-200
tipusu radioberendezés megfelel a 2014/53/EU
iranyelvnek.

Az EU-megfeleléségi nyilatkozat teljes szévege elérhetd
a kovetkezo internetes cimen: www.satel.eu/ce

Potpuni prirucnici dostupni su
na www.satel.eu

U slu¢aju izmena, modifikacije ili popravki koje

nije odobrio proizvoda¢ gubite vasa prava na
oshovu garancije.
Postoji opasnost od eksplozije baterije kada se
koristi drugacija baterija nego $to je preporuéio
proizvodac, ili ako se baterija nepravilno koristi.
Budite posebno pazljivi tokom instalacije i
zamene baterije. Proizvoda¢ nije odgovoran
za posledice nepravilne instalacije baterije.
Kori§¢ene baterije se ne smeju bacati, ve¢ ih
treba odlagati u skladu sa vazeéim propisima
o zastiti Zivotne sredine.

Za opis dodavanja i konfigurisanja daljinskog upravljaca,
pogledajte ABAX 2 / ABAX priru¢nik za sistemski kontroler /
INTEGRA 128-VRL korisnicki priru¢nik za centralu.

Pritisak na dugme daljinskog upravljaca ¢e:

* generisati zvucni signal,

+ ukljuciti pozadinsko osvetljenje tastera,

+ LED indikatori zatreperece tri puta,

« izvrSiti radio prenos na kontroler / alarmnu centralu.
Ako se dugme drZi pritisnuto 20 sekundi, daljinski upravija¢
¢e se iskljuciti radi ustede baterije.

Nakon izvr§enog prenosa, daljinski upravlja¢ ¢eka odgovor
kontrolera / centrale. Nakon $to dobije informaciju o stanju
sistema, daljinski upravlja¢ ¢e je prikazati pomo¢u LED
dioda. Informaciju o stanju sistema mozete dobiti nakon
pritiskanja bilo kog dugmeta (taster ne mora da pokrene
nijednu funkciju).

Za vi$e informacija o daljinskom upravljacu, pogledajte
kompletan priru¢nik.

Ovim, SATEL sp. z o.0. izjavljuje da je radio oprema tipa
APT-200 u skladu sa Direktivom 2014/53/EU.
Kompletan tekst EU deklaracije o usaglasenosti
dostupan je na sledecoj internet adresi: www.satel.eu/ce

Taydet kayttoohjeet ovat saatavilla
www.satel.eu

Muutokset, muokkaukset tai korjaukset, joita
valmistaja ei ole hyvaksynyt, mitatoivat takuun
piiriin kuuluvat oikeudet.
On olemassa pariston rdjahdysvaara, jos kaytat
eri paristoa kuin valmistaja suosittelee tai jos
paristoa kasitellaan vaarin.
Ole erityisen varovainen pariston asennuksen
javaihdon aikana. Valmistaja ei ole vastuussa
pariston vaaran asennuksen seurauksista.
Kéytettyja paristoja ei saa havittada, vaan
ne on kierrdtettavd voimassa olevien
ympéristonsuojelusdantéjen mukaisesti.

Lisatietoja radio-ohjaimen lisddmisesta ja konfiguroinnista
on ABAX 2 / ABAX -ohjaimen kayttéohjeessa /
INTEGRA 128-WRL halytyspaneelin asennusohjeessa.

Kun painat radio-ohjaimen painiketta:

* Kuuluu piippaus,

+ Painikkeiden taustavalo syttyy,

+ LED'it vilkkuvat kolme kertaa,

+ Radiolahetys lahtee ohjaimelle / halytyspaneelille.

Jos painiketta painetaan 20 sekunnin ajan, radio-ohjain
sammuu akun saastamiseksi.

Kun radiolahetys on Iahetetty, radio-ohjain odottaa vastausta
ohjaimelta / halytyspaneelilta. Saatuaan jarjestelman
tilatiedon, radio-ohjain indikoi sen LED’ien avulla. Saat tietoa
jarjestelman tilasta mink& tahansa painikkeen painamisen
jalkeen (painikkeen ei tarvitse kaynnistaa mitaan toimintoa).

Lisatietoja radio-ohjaimesta on taydessa ohjekirjassa.

SATEL sp. z o.0. vakuuttaa, etta radiolaitetyyppi APT-200
on direktiivin 2014/53/EU mukainen.
EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen taysimittainen
teksti on saatavilla seuraavassa internetosoitteessa:
www.satel.eu/ce



